		
[bookmark: OLE_LINK1]Servisná zmluva RS Simatic 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „Zmluva“)


medzi

1.  Poskytovateľom

................
so sídlom .............., .............. Bratislava, Slovenská republika
IČO: .........| DIČ: .........4| IČ DPH.................| IBAN ...............
zapísaná v Obchodnom registri ..................., v oddiele ....... vo vložke č. .........
v mene spoločnosti koná  .............................

(ďalej len „Poskytovateľ“)

a
2. Objednávateľom

MH Teplárenský holding, a.s.
so sídlom Turbínová 3, 831 04 Bratislava – mestská časť Nové Mesto 
IČO  36 211 541 | DIČ 2020048580 | IČ DPH SK2020048580 | IBAN SK 17 1100 0000 0026 2706 4293
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III v oddiele Sa vo vložke č. 7386/B
v mene spoločnosti na koná	                            	Ing. Adrián Jenčo, LL.M., MBA, generálny riaditeľ 
						Ing. Peter Kadlec, riaditeľ úseku IT 
(ďalej len „Objednávateľ“)
(Poskytovateľ a Objednávateľ ďalej tiež ako „zmluvné strany“)
nasledovne:

Článok I.
Predmet zmluvy

1. [bookmark: _Hlk55380983]Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytovať Objednávateľovi servisné služby riadiacich systémov (ďalej len „servisné služby“) podľa tejto Zmluvy. Servisné služby obsahujú:
a) Hotline
b) Profylaktická kontrola
c) Odstraňovanie porúch riadiacich systémov a pridružených komponentov
2. Podrobná špecifikácia riadiacich systémov a komponentov ktoré sú predmetom poskytovaných servisných služieb je uvedená v prílohe č. 1. 
3. Rozšírenie rozsahu riadiacich systémov a komponentov, ktoré sú predmetom servisných služieb podľa tejto zmluvy je podmienená vzájomným súhlasom zmluvných strán. V prípade, vyradenia riadiacich systémov a komponentov, ktoré sú predmetom poskytovania servisných služieb  podľa prílohy č. 1 zašle Objednávateľ Poskytovateľovi aktualizovanú prílohu č. 1.  Rovnaký postup platí v prípade výmeny komponentu (jednotková cena zostáva zachovaná). Uzatvorenie dodatku k zmluve sa v takýchto prípadoch nevyžaduje. Kontaktnými osobami pre rozšírenie rozsahu systémov a komponentov sú osoby podľa prílohy č. 6. pre nahlasovanie porúch P2, P3 a BI.
4. Objednávateľ sa zaväzuje za riadne a včas poskytnuté plnenie predmetu tejto zmluvy zaplatiť Poskytovateľovi cenu podľa článku  IV. tejto Zmluvy.

Článok II.
Spôsob a miesto plnenia

1. Poskytovateľ sa zaväzuje pre Objednávateľa poskytovať službu hotline na telefónnom čísle:.................a e-maile:...............nepretržite sedem dní v týždni, 24 hodín denne za účelom nahlásenia požiadavky na:
a) profylaktickej kontroly riadiacich systémov
b) odstránenie vád/porúch riadiacich systémov 
Objednávateľ nahlasuje požiadavky na hotline telefonicky alebo e-mailom. V prípade nahlásenia požiadavky telefonicky Objednávateľ následne nahlási požiadavku aj e-mailom. Poskytovateľ sa zaväzuje potvrdiť zaevidovanie požiadavky spätne e-mailom najneskôr  do 15 minút od jej nahlásenia Objednávateľom.
2. Poskytovateľ poskytuje profylaktickú kontrolu riadiacich systémov spravidla raz ročne, na základe objednávky Objednávateľa do 5 pracovných dní odo dňa jej doručenia, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak. V objednávke Objednávateľ uvedie požadovaný termín plnenia a aktuálne požadovaný rozsah profylaktickej kontroly v súlade s prílohou č. 3. Objednávateľ je oprávnený určiť len časť činností tvoriacich rozsah profylaktickej kontroly a to podľa vlastného uváženia. 
3. V prípade nahlásenia poruchy riadiacich systémov sa Poskytovateľ zaväzuje postupovať v termínoch a podľa podmienok uvedených v článku III. tejto Zmluvy.
4. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ bude Objednávateľovi na mesačnej báze formou e-mailu zasielať mesačný Report  o vykonaných službách v danom mesiaci vždy do piateho (5.) dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom boli servisné služby poskytnuté, pričom Report bude obsahovať údaje o rozsahu požiadaviek Objednávateľa spolu s identifikáciou zadávateľa poruchy, spôsob spracovania, resp. vyriešenia poruchy a celkový rámec poskytnutých služieb  v danom kalendárnom mesiaci (ďalej len „mesačný Report“).
5. Miestom plnenia tejto zmluvy sú závody Objednávateľa na nasledovných adresách:
· Závod  MHTH Bratislava (3 prevádzky), Turbínová 3, 831 04 Bratislava 
· Tepláreň východ, Turbínová 3 Bratislava
· Tepláreň západ, Polianky 6 Bratislava
· Výhrevňa juh, Vlčie hrdlo 72 Bratislava
· Závod MHTH Zvolen, Lučenecká cesta 25, 961 50 Zvolen
· Závod MHTH Trnava, Coburgova 84, 917 42 Trnava
· Závod MHTH Žilina, Košická 11, 011 87 Žilina
· Závod MHTH Košice, Teplárenská 3, 042 92 Košice
· Závod MHTH Martin, Robotnícka 17, 036 80 Martin
6. Služby, ktoré sú predmetom plnenia podľa tejto Zmluvy bude Poskytovateľ poskytovať formou vzdialeného prístupu. Ak si to situácia vyžaduje a po vzájomnej dohode zmluvných strán môžu byť poskytnuté aj formou vzdialenej podpory alebo priamo v lokalite určenej Objednávateľom.
7. V prípade, ak má Objednávateľ' k predloženému mesačnému Reportu oprávnené výhrady, je povinný doručiť' Poskytovateľovi výhrady k predloženému mesačnému reportu. Poskytovateľ predloží Objednávateľovi faktúru až po schválení mesačného reportu. Prípadné výhrady k predloženému mesačnému Reportu doručí Objednávateľ' Poskytovateľovi do siedmych (7) kalendárnych dní.
8. Potvrdením o poskytnutí servisných služieb podľa tejto zmluvy je Objednávateľom schválený mesačný Report podpísaný oboma zmluvnými stranami (ďalej len „schválený mesačný Report“).
9. Prílohou mesačného Reportu bude aj osobitný preberací protokol  každej vykonanej servisnej služby podľa tejto Zmluvy („ďalej len „preberací protokol“). Preberací protokol bude obsahovať najmenej: 
a) Obchodné názvy oboch zmluvných strán a označenie poverených organizačných jednotiek;
b) Identifikácia tejto zmluvy a príslušného plnenia;
c) Mená zástupcov oboch zmluvných strán, ktorí sa zúčastňujú preberacieho konania a ich podpisy;
d) Miesto, dátum a čas preberacieho konania;
e) Súpis vykonaných servisných služieb a použitých náhradných dielov ocenených v súlade s touto Zmluvou;
f) Súpis dokladov a odovzdanej dokumentácie preukazujúcich riadne poskytnutie servisných služieb podľa tejto Zmluvy;
g) Uvedenie, že poskytnuté plnenie je bez akýchkoľvek zjavných vád. V prípade akýchkoľvek vád plnenia si Objednávateľ vyhradzuje právo preberací protokol nepodpísať. 
Objednávateľ na vlastnej úvahy môže určiť aj iný spôsob preberania. Napríklad zápisy v montážnom denníku, zápisy v knihe RIS. Takýto doklad v plnom rozsahu nahradí príslušný preberací protokol.  
10. Pri plnení tejto Zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje dodržiavať právne predpisy a plniť úlohy na úseku bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďalej len „BOZP“) a ochrany pred požiarmi na účely predchádzania vzniku požiarov a zabezpečenia podmienok na účinné zdolávanie požiarov (ďalej len „PO“) v sídle, priestoroch, objektoch a na pracoviskách Objednávateľa, v ktorých sa bude plniť táto Zmluva, (ďalej len „pracovisko“). Pracoviskom sa rozumie aj iné miesto, na ktorom sa bude plniť táto Zmluva; v takom prípade sa povinnosti zmluvných strán podľa tohto článku týkajúce sa pracoviska uplatňujú primerane. Za vytvorenie podmienok na zaistenie BOZP, PO, zabezpečenie vecí/materiálov pred odcudzením/zničením/poškodením, udržiavanie čistoty a poriadku,  vybavenie pracoviska na bezpečný výkon práce za účelom plnenia tejto Zmluvy a dodržiavanie všeobecne záväzných právnych predpisov, ako aj technických noriem (aj keď nie sú všeobecne záväzné) pri plnení tejto Zmluvy na pracovisku zodpovedá v plnom rozsahu a výlučne Poskytovateľ. Ďalšie povinnosti Poskytovateľa na úseku BOZP sú uvedené v prílohe č. 4  tejto Zmluvy.
11. Poskytovateľ je povinný predchádzať vzniku odpadov a s prípadnými odpadmi vznikajúcimi pri plnení tejto Zmluvy je povinný nakladať alebo inak zaobchádzať v súlade s právnymi predpismi na úseku odpadového hospodárstva tak, aby bol naplnený jeho účel. Súčasťou plnenia Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy je aj zhodnotenie alebo zneškodnenie/likvidácia všetkých odpadov, ktoré v súvislosti s plnením Poskytovateľa podľa tejto zmluvy vzniknú, a to výlučne na náklady Poskytovateľa, ktoré sú obsiahnuté v cenách jednotlivých servisných služieb. Ďalšie povinnosti Poskytovateľa vo vzťahu k jednotlivým druhom odpadu  sú uvedené v prílohe č. 5 tejto Zmluvy. 
12. Nebezpečenstvo škody a vlastnícke právo ku všetkým častiam plnenia Poskytovateľa na základe tejto zmluvy prechádza na Objednávateľa dňom prevzatia príslušnej servisnej služby/plnenia.

Článok III.
Kategorizácia porúch/vád

1. Poruchou (Vadou) sa na účely tejto Zmluvy rozumie akákoľvek situácia, pri ktorej dôjde ku zníženiu výkonu/ kvality, chybnej funkčnosti alebo nedostupnosti riadiacich systémov a ich komponentov. Požiadavky Objednávateľa na odstránenie porúch sú kategorizované podľa priority. Prioritou sa rozumie klasifikácia používaná na identifikovanie relatívnej dôležitosti poruchy.
a) Priorita P1 ,,vysoká‘‘ 
Porucha má vysokú prioritu (P1), ak dôjde k havárii, nedostupnosti alebo výpadku riadiaceho systému a/alebo porucha spôsobuje nemožnosť používania základných funkcií riadiaceho systému, kritických funkcionalít riadiaceho systému alebo komponentov riadiaceho systému, ako aj vtedy, ak z dôvodu poruchy nastane ohrozenie života a zdravia osôb alebo majetku Objednávateľa alebo tretích osôb alebo ak v dôsledku poruchy môže vzniknúť akákoľvek škoda súvisiaca s obchodnou činnosťou Objednávateľa (najmä výroba a dodávka tepla a/alebo elektrickej energie), pokiaľ nespadá pod bezpečnostný incident (BI).
b) Priorita P2 ,,stredná‘‘ 
Porucha má strednú prioritu (P2), ak spôsobuje zníženie výkonu alebo kvality RIS alebo chybné fungovanie riadiaceho systému, funkcionalít riadiaceho systému alebo komponentov riadiaceho systému , pričom tento stav ohrozuje riadnu prevádzku RIS, avšak možnosť používania základných funkcii riadiaceho systému, kritických funkcionalít riadiaceho systému alebo komponentov riadiaceho systému je zachovaná, pokiaľ nespadá do kategórie BI.
c) [bookmark: _Hlk42675696][bookmark: _Hlk190348099]Priorita P3 ,,nízka‘‘ 
Porucha má nízku prioritu (P3), ak nespadá do žiadnej z kategórii P1, P2 alebo BI.
d) Bezpečnostný incident (BI)
z pohľadu kybernetickej bezpečnosti predstavuje akúkoľvek udalosť, ktorá má z dôvodu narušenia bezpečnosti siete alebo riadiaceho systému, alebo porušenia bezpečnostnej politiky alebo záväznej metodiky negatívny vplyv na kybernetickú bezpečnosť Objednávateľa alebo jeho základnej služby.

Nahlasovanie požiadaviek na hotline môžu iba osoby určené v priloženom zozname kontaktov rozdelených podľa oprávnenia pre jednotlivé úrovne priorít podľa prílohy č. 6, v prípade zmeny týchto osôb sa mení len táto príloha bez potreby uzatvorenia dodatku k tejto Zmluve. 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje postupovať pri odstraňovaní poruchy riadiaceho systému nasledovne:

a) V prípade poruchy Priority P1 sa Poskytovateľ zaväzuje začať pracovať na oprave
poruchy do 2 hodín od jej nahlásenia na hotline Poskytovateľa Objednávateľom.
Poskytovateľ sa zaväzuje neutralizovať poruchu do 24 hodín a odstrániť poruchu do 48 hodín od jej nahlásenia na hotline Poskytovateľa Objednávateľom. Poskytovateľ sa zaväzuje pracovať na neutralizácii  a odstránení poruchy 24 hodín denne, 7 dní v týždni. Najneskôr nasledujúci pracovný deň po odstránení poruchy Poskytovateľ vypracuje cenovú ponuku v súlade s článkom IV. ods. 4. tejto Zmluvy a zašle ju Objednávateľovi na odsúhlasenie. 
b) V prípade poruchy BI sa Poskytovateľ zaväzuje začať pracovať na oprave poruchy do 2 hodín od jej nahlásenia na hotline Poskytovateľa Objednávateľom. Poskytovateľ sa zaväzuje neutralizovať poruchu do 4 hodín a odstrániť poruchu do 24 hodín od jej nahlásenia na hotline Poskytovateľa Objednávateľom. Poskytovateľ sa zaväzuje pracovať na neutralizácii  a odstránení poruchy 24 hodín denne, 7 dní v týždni. Najneskôr nasledujúci pracovný deň po odstránení poruchy Poskytovateľ vypracuje cenovú ponuku v súlade s článkom IV. ods. 4.tejto Zmluvy a zašle ju Objednávateľovi na odsúhlasenie. 
c) V prípade poruchy Priority P2 sa dodávateľ zaväzuje vypracovať Objednávateľovi
cenovú ponuku v súlade s cenami podľa článku IV. od. 4 najneskôr nasledujúci
pracovný deň, od jej nahlásenia na hotline Poskytovateľa Objednávateľom.
V prípade akceptácie ponuky Objednávateľom sa Poskytovateľ zaväzuje začať
pracovať na oprave poruchy najneskôr nasledujúci pracovný deň od akceptovania
ponuky Objednávateľom a pracovať na odstránení poruchy v pracovných dňoch
a pracovnom čase od: 07:00 do: 18:00 až do úplného odstránenia poruchy.
d) V prípade poruchy Priority P3 sa dodávateľ zaväzuje vypracovať Objednávateľovi cenovú ponuku v súlade s cenami podľa článku IV. ods. 4 najneskôr do 3 pracovných dní, od jej nahlásenia na hotline Poskytovateľa Objednávateľom. V prípade akceptácie ponuky Objednávateľom sa Poskytovateľ zaväzuje začať pracovať na oprave poruchy najneskôr do dvoch pracovných dní od akceptovania ponuky Objednávateľom a pracovať na odstránení poruchy nepretržite v pracovných dňoch a pracovnom čase od: 07:00.do: 18:00 až do úplného odstránenia poruchy.
Pre vylúčenie pochybností platí, že cena v cenovej ponuke stanovenej Poskytovateľom je maximálna, pričom pre účely fakturácie bude uznaná výlučne jednotková sadzba skutočne odpracovaných hodín. 
3. Neutralizácia poruchy predstavuje odstránenie stavu obmedzujúceho alebo znemožňujúceho riadne a bezpečné používanie riadiaceho systému formou dočasného riešenia, pri ktorom je funkčnosť riadiaceho systému v porovnaní s príslušnou dokumentáciou k systému síce poskytovaná odlišne, avšak možnosť riadne prevádzkovať a užívať riadiaci systém nie je podstatným spôsobom ovplyvnená; Poskytovateľ je povinný zabezpečiť neutralizáciu v stanovenej lehote na neutralizáciu podľa ods. 2 tohto článku.
4. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať servisné služby tak, aby celková ročná dostupnosť a stabilita každého riadiaceho systému neklesla pod 99,8%. Pre výpočet dostupnosti sa použije celkový počet hodín za kalendárny rok a ročný sumár hodín od nahlásenia porúch po jej odstránenie. Pre výpočet dostupnosti sa používajú iba údaje týkajúce sa porúch priority P1 a BI. Príklad a postup výpočtu dostupnosti je uvedený v prílohe č. 9.
5. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že prioritu poruchy/vady určuje výlučne Objednávateľ.
6. Pre vylúčenie pochybností platí, že lehoty podľa tohto odseku sa počítajú od prvého (aj neúspešného) pokusu Objednávateľa o kontakt Poskytovateľa za účelom nahlásenia a špecifikácie poruchy.

Článok IV.
Cena

1. Ceny za servisné služby podľa tejto Zmluvy podľa článku I. ods. 1  tejto Zmluvy sú stanovené dohodou zmluvných strán v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov v spojení s vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách.
2. Cena za hotline podľa článku I. ods. 1. písm. a) je stanovená dohodou zmluvných strán na sumu vo výške.............EUR (slovom...........) bez DPH za mesiac.  
3. Celková cena za profylaktickú kontrolu riadiaceho systému podľa článku I. ods. 1. písm b) je stanovená na základe:
a) Jednotkových cien za profylaktickú kontrolu jednotlivých komponentov podľa prílohy č. 3 tejto zmluvy, 
b) [bookmark: _Hlk206661423]Násobku sadzby za výjazd (vždy maximálne jedennásobok bez ohľadu na počet pracovníkov zhotoviteľa) uvedenej v prílohe č. 3 a počtu dní realizovanej profylaktickej kontroly, pokiaľ sa nejedná o služby poskytnuté formou vzdialeného prístupu
4. Celková cena za Odstraňovanie porúch podľa článku I. ods. 1 písm. c) bude stanovená na základe:
a) jednotkových cien servisných prác v závislosti od ich kategórie a obdobia poskytnutia, ktoré sú uvedené v prílohe č. 3 tejto Zmluvy,
b) cien Siemens komponentov stanovených na základe cenníka Siemens na stránke https://mall.industry.siemens.com/ pričom pre výpočet konečnej ceny sa uplatňuje zľava minimálne vo výške uvedenej v prílohe č. 3 tejto Zmluvy. 
c) cenu ostatného materiálu a/alebo náhradných dielov (ďalej len „náhradný diel“) bude podliehať predchádzajúcemu schváleniu Objednávateľom. Pred použitím náhradného dielu predloží Poskytovateľ Objednávateľovi na odsúhlasenie cenovú ponuku príslušného náhradného dielu, pričom Objednávateľ má právo o tejto ponuke s Poskytovateľom rokovať. Objednávateľ má zároveň právo zaobstarať príslušný diel samostatne (to platí aj pre akékoľvek komponenty Siemens podľa písm. b) tohto článku Zmluvy) s tým, že poskytovateľ bude povinný vykonať Odstránenie porúch s týmto náhradným dielom. Pre vylúčenie pochybností sa zmluvné strany dohodli, že Poskytovateľ je oprávnený použiť náhradný diel až potom ako bude použitie náhradného dielu schválené Objednávateľom. Ak Poskytovateľ nedodrží tento postup, nevznikne mu nárok na úhradu ceny náhradného dielu. Poskytovateľ zároveň zodpovedá za to, že náhradný diel bude spĺňať všetky náležitosti, ktoré sú touto Zmluvou a jej prílohami, normami STN a inými všeobecne záväznými predpismi požadované pre použitie takéhoto dielu na vymedzený účel.
c) Násobku sadzby za výjazd (vždy maximálne jedennásobok bez ohľadu na počet pracovníkov zhotoviteľa) uvedenej v prílohe č. 3  a počtu dní odstraňovania porúch, pokiaľ sa nejedná o služby poskytnuté formou vzdialeného prístupu.
5. Spôsob určenia cien uvedený v tomto článku je platný počas celého obdobia platnosti zmluvy.
6. [bookmark: _Hlk55386385]Ceny dohodnuté v tomto článku Zmluvy sú bez DPH. K cene bude fakturovaná DPH v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov v sadzbe platnej ku dňu vzniku daňovej povinnosti.
7. [bookmark: _Hlk56773848]Cenu za predmet plnenia podľa tejto Zmluvy uhradí Objednávateľ bezhotovostným prevodom na bankový účet Poskytovateľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, pričom cena sa považuje za uhradenú jej pripísaním na bankový účet Poskytovateľa, v lehotách a za podmienok podľa tohto článku Zmluvy a článku V. tejto Zmluvy.

Článok V.
Platobné a fakturačné podmienky

1. [bookmark: _Hlk55381151]Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť ceny za poskytované služby dohodnuté v článku IV. ods. 1 až 4 tejto Zmluvy na základe Poskytovateľom vystavených faktúr. Poskytovateľ je oprávnený vystaviť faktúru po riadnom splnení záväzku poskytnúť služby podľa tejto Zmluvy a jednotlivej objednávky. 
2. Ceny za služby určené podľa čl. IV ods. 2 tejto zmluvy sú splatné na základe faktúry vystavenej Poskytovateľom mesačne vždy do 15. kalendárneho dňa v mesiaci. Faktúra bude vždy vystavená v mesiaci, ktorý nasleduje po mesiaci, v ktorom boli poskytnuté služby. Poskytovateľ je oprávnený fakturovať len za mesiace, v ktorých služby na základe tejto Zmluvy skutočne poskytol a po predchádzajúcej akceptácii služieb Objednávateľom. Prílohou faktúr bude vždy schválený mesačný Report, ktorého súčasťou sú doklady preukazujúce prevzatie servisných služieb.
3. [bookmark: _Hlk125703735]Cena za služby určená podľa článku IV. ods. 3 a 4 tejto Zmluvy je splatná po splnení záväzku poskytnúť služby podľa tejto Zmluvy a na základe jednotlivej objednávky Objednávateľa spôsobom uvedeným vo faktúre. Faktúra bude vystavená Poskytovateľom vždy do 15. kalendárneho dňa v mesiaci, ktorý nasleduje po mesiaci, v ktorom boli poskytnuté služby.
4. Splatnosť faktúr je 60 dní odo dňa ich doručenia druhej zmluvnej strane.
5. Na základe dohody zmluvných strán bude Poskytovateľ oprávnený faktúry vystavovať aj v elektronickej podobe vo formáte .pdf a zasielať na e-mailovú adresu  Objednávateľa: faktury.mhth@mhth.sk z e-mailovej adresy Poskytovateľa. Poskytovateľ sa zaväzuje písomne informovať Objednávateľa o akýchkoľvek zmenách, majúcich vplyv na zasielanie elektronických faktúr, najmä zmenu e-mailovej adresy, prostredníctvom ktorej bude zasielať elektronické faktúry.
6. Faktúra bude obsahovať všetky náležitosti v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, číslo objednávky, ktoré oznámi Poskytovateľovi Objednávateľ po uzatvorení tejto Zmluvy a jej prílohou bude kópia mesačného Reportu podľa článku II. ods. 4 tejto Zmluvy. 
7. V prípade námietok Objednávateľa voči správnosti vystavenej faktúry je Objednávateľ oprávnený:  
a) faktúru, ktorá má chybu vyplývajúcu z nesprávne uvedeného predmetu, množstva alebo ceny, faktúru, ktorá má chybu vyplývajúcu z nesprávne uvedeného predmetu, množstva alebo ceny, alebo chýbajúceho čísla objednávky, do 5 pracovných dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi vrátiť Poskytovateľovi spolu s vytknutím jej nesprávnosti, pričom  Poskytovateľ je povinný buď chybnú faktúru opraviť a doručiť Objednávateľovi takto riadne opravenú faktúru alebo vyhotoviť nový účtovný doklad – faktúru, ktorá dopĺňa pôvodnú faktúru s tým, že tento doklad musí okrem povinných údajov obsahovať aj poradové číslo pôvodnej faktúry; alebo
b) faktúru, ktorá nespĺňa formálne náležitosti podľa ustanovení § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, vrátiť Poskytovateľovi spolu s vytknutím jej nesprávnosti.
V prípade oprávnených námietok Objednávateľa podľa tohto odseku lehota splatnosti neplynie a lehota splatnosti faktúry začne plynúť až od doručenia riadne opravenej faktúry, resp. riadnej faktúry Objednávateľovi.
8. Postúpenie pohľadávky na zaplatenie ceny za služby vrátane jej príslušenstva alebo pohľadávky na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tejto Zmluvy Poskytovateľom je možné iba s predchádzajúcim písomným súhlasom Objednávateľa.
9. Objednávateľ je oprávnený jednostranne započítať proti pohľadávke Poskytovateľa všetky svoje prípadné pohľadávky voči  Poskytovateľovi, vrátane svojich nesplatných pohľadávok voči splatným pohľadávkam Poskytovateľa.
10. Objednávateľ je oprávnený zadržať časť ceny vo výške zodpovedajúcej dani z pridanej hodnoty vyúčtovanej faktúrou v prípade, ak u Poskytovateľa nastanú dôvody pre zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty a/alebo Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky zverejní Poskytovateľa v zozname osôb, u ktorých nastali dôvody pre zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty vedenom na portáli Finančnej správy Slovenskej republiky, a to až do času, keď Poskytovateľ hodnoverným spôsobom preukáže Objednávateľovi, že u neho tieto dôvody pominuli.
11. Poskytovateľ prehlasuje, že číslo(a) účtu(ov) uvádzané v záhlaví tejto Zmluvy sú používané na podnikanie  podľa ustanovení § 6 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, ak Objednávateľ zistí nedodržanie tohto ustanovenia môže DPH uvedenú na faktúre, ktorú je z dodania tovaru alebo služby povinný platiť Poskytovateľ, zaplatiť  priamo na číslo účtu správcu dane vedeného pre Poskytovateľa, ak v čase vzniku daňovej povinnosti vedel alebo na základe dostatočných dôvodov mal alebo mohol vedieť, že DPH z tovaru alebo služby nebude Poskytovateľom uhradená správcovi dane.

Článok VI.
Zmluvné sankcie a náhrada škody 

1. V prípade nedostupnosti hotline Poskytovateľa v čase definovanom v článku II. ods. 1 tejto Zmluvy je Objednávateľ oprávnený požadovať od Poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 100,- Eur za každú začatú hodinu nedostupnosti hotline, pričom nedostupnosťou hotline sa rozumie súčasná nedostupnosť e-mailu aj telefónneho čísla.
2. V prípade omeškania Poskytovateľa s poskytnutím profylaktickej kontroly v termíne podľa článku II. ods. 2 tejto Zmluvy je Objednávateľ oprávnený požadovať od Poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 0,5% z hodnoty objednávky za každý aj začatý deň omeškania.
3. V prípade omeškania Poskytovateľa s poskytnutím reportu podľa článku II. ods.  4 tejto Zmluvy je Objednávateľ oprávnený požadovať od  Poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 50,- EUR za každý aj začatý deň omeškania.
4. V prípade omeškania Poskytovateľa s predložením cenovej ponuky na opravu poruchy riadiaceho systému v termíne podľa článku III. ods. 2 je Objednávateľ oprávnený požadovať od Poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 50,-EUR za každý aj začatý deň omeškania
5. V prípade, ak Poskytovateľ  nezačne s odstraňovaním poruchy, nevykoná neutralizáciu poruchy, nedodrží pracovný čas odstraňovania porúch v závislosti od priority poruchy alebo neodstráni poruchu riadiaceho systému  v lehotách uvedených v čl. III ods. 2 tejto Zmluvy alebo v príslušnej objednávke, je Objednávateľ oprávnený od Poskytovateľa požadovať zmluvnú pokutu vo výške 50,- EUR (slovom: päťdesiat EUR) za každú aj začatú hodinu omeškania. Pre vylúčenie pochybností platí, že táto sankcia sa uplatňuje aj pri omeškaní Poskytovateľa s odstraňovaním vád v záručnej dobe podľa článku VII ods. 5 písm. a) až d) tejto Zmluvy.  
6. V prípade, ak sa Poskytovateľ omešká s odstraňovaním vád v záručnej dobe podľa článku VII ods. 5 písm. e) tejto Zmluvy, je Objednávateľ oprávnený od Poskytovateľa požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 50,- Eur za každý aj začatý deň omeškania.   
7. V prípade, ak dostupnosť a stabilita riadiaceho systému podľa čl. III ods. 4 tejto Zmluvy klesne pod stanovenú hodnotu, Objednávateľ je oprávnený požadovať od Poskytovateľa, zmluvnú pokutu vo výške 500,- EUR (slovom: päťsto EUR) za každú desatinu percenta zníženia dostupnosti a stability systému.
8. V prípade omeškania sa Objednávateľa s platením ceny za služby si zmluvné strany dohodli úroky z omeškania vo výške 0,05 % najviac však vo výške úrokov z omeškania, na ktoré by mal Poskytovateľ nárok podľa príslušných právnych predpisov, a to zo sumy, s  ktorej zaplatením je Objednávateľ v omeškaní, za každý deň z omeškania.
12. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvná strana nie je v omeškaní s plnením svojich záväzkov podľa tejto Zmluvy, pokiaľ tento svoj záväzok nemôže plniť v dôsledku omeškania druhej zmluvnej strany.
13. Ak jedna zo zmluvných strán spôsobí porušením svojich povinností vyplývajúcich jej z tejto Zmluvy akúkoľvek škodu druhej zmluvnej strane, jej zodpovednosť za túto škodu a povinnosť na náhradu škody takto spôsobenej druhej zmluvnej strane sa bude spravovať ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka.
14. V prípade, ak niektorej zo zmluvných strán vznikne v zmysle tejto Zmluvy nárok na zmluvnú pokutu, jej nárok na náhradu škody spôsobenej porušením povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou tým nie je dotknutý.
15. Ak v dôsledku porušenia povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy Poskytovateľom vznikne Objednávateľovi povinnosť hradiť poplatky, pokuty alebo iné peňažné sankcie, uplatnené orgánmi verejnej správy voči Objednávateľovi, je Poskytovateľ povinný nahradiť Objednávateľovi vyššie uvedené sankcie v plnom rozsahu.
16. Poskytovateľ zodpovedá za kvalitatívne a kvantitatívne vady predmetu plnenia, resp. poskytovaných služieb, ktoré nedodal Poskytovateľ Objednávateľovi v súlade s touto Zmluvou alebo so všeobecne záväznými právnymi predpismi.

Článok VII.
Záručné ustanovenia
1. Poskytovateľ zaručuje, že poskytnuté servisné služby podľa tejto Zmluvy budú vykonané bezchybne a budú spĺňať požiadavky stanovené v tejto Zmluve, všeobecne záväzných predpisoch a technických noriem vzťahujúcich sa na dielo STN a riadne umožňovať obvyklé možnosti užívania a spĺňať vlastnosti výslovne vymienené Objednávateľom. Na zodpovednosť za vady plnenia sa primerane vzťahujú ustanovenia § 560,561 a nasl. Obchodného zákonníka.
2. Poskytovateľ zodpovedá za to, že servisné služby, ktoré sú predmetom tejto Zmluvy budú Poskytovateľom vykonané alebo poskytnuté a odovzdané Objednávateľovi v súlade s podmienkami tejto zmluvy a že počas záručnej doby si zachovajú v tejto zmluve dohodnuté alebo inak obvyklé vlastnosti.
3. Poskytovateľ zodpovedá za vady, ktoré má poskytnutá servisná služba v čase jej prevzatia Objednávateľom. Poskytovateľ zodpovedá aj za vady, ktoré sa prejavia alebo vzniknú aj po prevzatí servisných služieb Objednávateľom v záručnej dobe. Prevzatie servisných služieb podľa tejto zmluvy nezbavuje Poskytovateľa  žiadnej povinnosti zo zodpovednosti za vady.
4. Poskytovateľ zodpovedá za vady poskytnutých servisných služieb a poskytuje záručnú dobu nasledovne:
a) Záručná doba na vykonané profylaktické kontroly je daná intervalom medzi dvoma po sebe nasledujúcimi danými kontrolami.
b) Záručná doba na ostatné poskytnuté servisné služby a náhradné diely je 24 mesiacov odo dňa ich prevzatia Objednávateľom.
5. Ak sa v dohodnutej záručnej dobe zistia alebo vyskytnú vady servisných služieb podľa tejto Zmluvy Objednávateľ uplatní u Poskytovateľa reklamáciu (nahlásenie vady) spôsobom uvedeným v článku II. ods. 1 tejto zmluvy alebo podľa svojej úvahy aj v listinnej podobe. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že vady poskytovaných servisných služieb budú odstraňované v nasledovných lehotách: 
d) Vady  poskytnutých servisných služieb  zodpovedajúcich Poruche P1 v zmysle článku III ods. 1 písm. a) tejto Zmluvy, je Poskytovateľ povinný odstrániť do 48 hodín odo ich nahlásenia Poskytovateľovi. Poskytovateľ je zároveň povinný dodržať lehoty na: (i)začatie, (ii) neutralizáciu a (iii) pracovný čas  odstraňovania týchto vád servisných služieb podľa článku III ods. 2 písm. a) tejto Zmluvy.
e) Vady  poskytnutých servisných služieb  zodpovedajúce Poruche BI v zmysle článku III ods. 1 písm. b) tejto Zmluvy, je Poskytovateľ povinný odstrániť do 24 hodín od ich nahlásenia Poskytovateľovi. Poskytovateľ je zároveň povinný dodržať lehoty na: (i)začatie, (ii) neutralizáciu a (iii) pracovný čas  odstraňovania týchto vád servisných služieb podľa článku III. ods. 2 písm. b) tejto Zmluvy.
f) Vady  poskytnutých servisných služieb  zodpovedajúce Poruche P2 v zmysle článku III ods. 1 písm. c) tejto Zmluvy, je Poskytovateľ povinný  odstrániť najneskôr do 7 dní odo dňa ich nahlásenia Poskytovateľovi. Poskytovateľ je zároveň povinný dodržať lehoty na: (i)začatie, (ii) neutralizáciu a (iii) pracovný čas  odstraňovania týchto vád servisných služieb podľa článku III. ods. 2 písm. c) tejto Zmluvy.
g) Vady  poskytnutých servisných služieb  zodpovedajúce Poruche P3 v zmysle článku III ods. 1 písm. d) tejto Zmluvy, je Poskytovateľ povinný odstrániť najneskôr do 14 dní odo dňa ich nahlásenia Poskytovateľovi, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. Poskytovateľ je zároveň povinný dodržať lehoty na: (i)začatie, (ii) neutralizáciu a (iii) pracovný čas  odstraňovania týchto vád servisných služieb podľa článku III ods. 2 písm. d) tejto Zmluvy.
h) Vady/nedorobky servisných služieb profylaktických kontrol je Poskytovateľ povinný odstrániť  do 3 dní odo dňa ich nahlásenia Poskytovateľovi,

Odstránenie vád servisných služieb podľa tohto článku Zmluvy vykoná Poskytovateľ bezodplatne. Tento článok nie je dotknutý uplynutím platnosti tejto Zmluvy.  

Článok VIII.
Doba trvania zmluvy

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú: 3 roky odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy.
2. Zmluva zaniká uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená.
3. Zmluvné strany sa dohodli, že platnosť a účinnosť tejto Zmluvy skončí aj pred uplynutím doby uvedenej v tomto článku Zmluvy, ak cena za poskytnuté plnenie predmetu tejto Zmluvy podľa článku I. tejto Zmluvy dosiahne sumu vo výške .............. EUR bez DPH (slovom: ...............EUR). 
4. Pred uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená je Zmluvu možné ukončiť na základe písomnej dohody zmluvných strán k dohodnutému dňu.
5. Objednávateľ  je oprávnený Zmluvu vypovedať aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je mesačná a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. Výpoveď musí mať písomnú formu a musí byť doručená druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, inak je neplatná.
6. Uplynutím výpovednej doby zaniká záväzok Poskytovateľa poskytovať Objednávateľovi servisné služby podľa tejto Zmluvy. Poskytovateľ je však povinný upozorniť Objednávateľa na opatrenia potrebné na to, aby sa zabránilo vzniku škody hroziacej Objednávateľovi v dôsledku ukončenia poskytovania servisných služieb. Poskytovateľ je povinný ku dňu ukončenia odovzdať všetku dokumentáciu k Riadiacim systémom a vrátiť všetky podklady (akékoľvek), ktoré mu boli predložené Objednávateľom pre účely plnenia tejto zmluvy. 
7. Táto Zmluva môže byť ukončená aj jednostranným odstúpením jednou zo zmluvných strán v prípade, ak druhá zmluvná strana podstatným spôsobom porušuje ustanovenia tejto Zmluvy. Za podstatné porušenie Zmluvy zmluvné strany v zmysle ust. § 345 ods. 2 Obchodného zákonníka považujú:
a) Opakované zmeškanie (minimálne v troch prípadoch) doby odozvy/ neutralizácie/ opravy dohodnutej v  článku III. tejto Zmluvy,
b) Poskytovateľom poskytované servisné služby sú preukázateľne vadné, t. j. v rozpore s podmienkami dohodnutými v tejto Zmluve,
c) Poskytovateľ sa omešká aspoň v dvoch prípadoch zo zaslaním cenovej ponuky podľa článku III ods. 2.  
d) Poskytovateľ prejavuje úmysel nepokračovať v plnení tejto Zmluvy,
e) Neuhradenie splatnej ceny Objednávateľom ani v dodatočnej primeranej lehote stanovenej Poskytovateľom v písomnej výzve na úhradu omeškanej čiastky. Dodatočná primeraná lehota nesmie byť na základe dohody zmluvných strán kratšia ako 10 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy,
f) Na majetok Poskytovateľa je vyhlásený alebo začatý konkurz alebo iné obdobné konanie, 
g) Poskytovateľ použije subdodávateľa v rozpore s touto Zmluvou, 
h) Iné prípady dohodnuté v Zmluve. 
8. Odstúpením od Zmluvy podľa predchádzajúceho odseku tohto článku Zmluvy táto Zmluva, ako aj všetky práva a povinnosti z nej zmluvným stranám vyplývajúce, zaniká s účinnosťou odo dňa doručenia oznámenia o odstúpení od Zmluvy druhej zmluvnej strane. Odstúpenie od Zmluvy sa uskutočňuje písomným oznámením odstupujúcej zmluvnej strany od Zmluvy adresovaným druhej zmluvnej strane.
9. Odstúpenie od zmluvy ani jej výpoveď nemajú vplyv na plnenie Poskytovateľa, ktoré bolo riadne odovzdané a bolo aj prijaté, alebo malo a mohlo byť prijaté pred nadobudnutím účinnosti odstúpenia/ uplynutím výpovednej lehoty. Odstúpením/ výpoveďou nie je dotknutý ani nárok Poskytovateľa na zaplatenie ceny za plnenie podľa tejto Zmluvy ako ani nárok na zaplatenie prípadného úroku z omeškania podľa tejto Zmluvy, ak ide o plnenie poskytnuté v súlade s podmienkami tejto Zmluvy pred účinnosťou odstúpenia/ uplynutím výpovednej lehoty. 
10. Odstúpenie od Zmluvy sa v zmysle ustanovenia § 351 ods. 1 veta druhá Obchodného zákonníka nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením Zmluvy, ako ani ustanovení týkajúcich sa ochrany informácií, voľby práva a riešenia sporov.

Článok IX.
[bookmark: _Hlk55381175]Spoločné ustanovenia

1. Objednávateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi všetky nevyhnutné podklady a dokumenty súvisiace s predmetom tejto Zmluvy tak, aby mohol Poskytovateľ plniť svoj záväzok riadne a včas. Objednávateľ a Poskytovateľ sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie a súčinnosť nevyhnutnú pre riadne plnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy a jej príloh. V prípade neposkytnutia súčinnosti alebo podkladov sa lehoty plnenia záväzkov podľa tejto zmluvy primerane predlžujú o čas neposkytnutia nevyhnutnej súčinnosti.
2. Poskytovateľ zodpovedá za zabezpečenie konzistencie dát pri akejkoľvek zmene, ktorú vykoná počas poskytovania servisných služieb v riadiacom systéme zmysle tejto Zmluvy. 
3. Zmluvné strany sú povinné informovať druhú zmluvnú stranu o všetkých skutočnostiach, ktoré sú alebo môžu byť dôležité pre riadne plnenie tejto Zmluvy. 
4. Akákoľvek komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou prebieha medzi zmluvnými stranami písomnou formou (ak v zmluve nie je na niektoré úkony uvedené inak) a to tak, že písomnosti doručované jednou zmluvnou stranou druhej zmluvnej strane budú doručované prostredníctvom pošty ako doporučená listová zásielka alebo prostredníctvom kuriérskej služby alebo osobne alebo prostredníctvom elektronickej pošty na adresy zmluvných strán uvedené v tomto odseku tohto článku Zmluvy. Písomnosť sa pokladá za doručenú v deň, kedy adresát potvrdí jej prijatie doručovateľovi. V prípade doručovania písomnosti elektronickou poštou sa písomnosť pokladá za doručenú momentom, kedy bude odosielateľovi správy elektronickou poštou doručené oznámenie o doručení správy elektronickou poštou. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať alebo v ktorý márne uplynie odberná lehota pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte doručovanej poštou zmluvnej strane alebo v ktorý je na zásielke doručovanej poštou zmluvnej strane preukázateľne poštou vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je neznámy“. 
Pre účely doručovania si zmluvné strany oznámili  adresy oprávnených osôb ako je uvedené v prílohe č. 6 tejto Zmluvy, ktoré sa použijú, pokiaľ príslušná zmluvná strana neoznámi druhej zmluvnej strane inú adresu.
5. Zmluvné strany sa zaväzujú oznamovať si navzájom akúkoľvek zmenu kontaktných údajov uvedených v predchádzajúcom odseku tohto článku Zmluvy. Pre účinnosť zmeny sa vyžaduje písomné alebo elektronické oznámenie zmeny druhej zmluvnej strane bez nutnosti zmeny Zmluvy vo forme dodatku k tejto Zmluve.
6. Objednávateľ označuje ako dôverné tie informácie, ktoré sa týkajú jeho podnikateľskej činnosti a ktoré sú nevyhnutne potrebné na plnenie tejto zmluvy. Rovnako sa za dôverné považujú informácie a údaje, ktoré poskytol Objednávateľ Poskytovateľovi v elektronickej podobe. Za dôverné sa považujú aj tie informácie, z ktorých povahy ich dôvernosť nepochybne vyplýva. Poskytovateľ je povinný najmä, ale nie výlučne s týmito informáciami nakladať ako s predmetom obchodného tajomstva, tieto informácie uchovávať v tajnosti a zabezpečiť vykonanie všetkých právnych a technických opatrení, zabraňujúcich ich neoprávnenému sprístupneniu tretej osobe či ich zneužitiu, a to v rozsahu a spôsobom primeraným stupňu utajenia príslušnej dôvernej informácie a jej zrejmému významu alebo významu, ktorý tejto dôvernej informácii zreteľne priradí tá zmluvná strana, ktorej príslušná dôverná informácia prislúcha. Pri porušení povinností uvedených v tomto odseku je Poskytovateľ povinný uhradiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu 5000,- EUR za každé jedno porušenie. 
7. Pre vylúčenie pochybnosti zmluvné strany prehlasujú, že pandémia COVID-19 a s tým spojené vládne opatrenia, nie sú pre účely tejto Zmluvy považované za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť a nemajú vplyv na povinnosť Poskytovateľa plniť zmluvné záväzky riadne a včas, nakoľko v čase uzatvorenia tejto Zmluvy sa nejedná o nepredvídateľnú udalosť. Poskytovateľ je povinný pri plnení zmluvných záväzkov tento druh prekážky prekonať.
8. Objednávateľ je subjektom verejného sektora, a zároveň partnerom verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o registri“). Poskytovateľ je v prípade naplnenia podmienok podľa § 2 zákona o registri povinný byť počas trvania tejto zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného sektora (ďalej len „register“) a spolu s oprávnenou osobou a v prípadoch uvedených v § 11 ods. 2 zákona o registri overovať identifikáciu svojich konečných užívateľov výhod. Objednávateľ je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť, ak nadobudne právoplatnosť rozhodnutie o výmaze Poskytovateľa z registra podľa § 12 zákona o registri alebo o uložení pokuty Poskytovateľ z dôvodov podľa § 13 ods. 2 zákona o registri alebo ak je Poskytovateľ viac ako 30 dní v omeškaní s povinnosťou zabezpečiť zápis novej oprávnenej osoby do registra po výmaze predchádzajúcej oprávnenej osoby z registra na jej návrh v lehote 30 dní od výmazu. Objednávateľ zároveň nie je v omeškaní s plnením povinností podľa tejto zmluvy, ak Poskytovateľ nie je alebo nebude zapísaný v registri alebo ak Poskytovateľ nesplní povinnosť overovať identifikáciu svojich konečných užívateľov výhod alebo ak je v omeškaní s povinnosťou zabezpečiť zápis novej oprávnenej osoby do registra po výmaze predchádzajúcej oprávnenej osoby z registra na jej návrh v lehote 30 dní od výmazu.
9.  V prípade potreby vykonávania činnosti podľa tejto zmluvy prostredníctvom tretích osôb (subdodávateľov) je povinnosťou Poskytovateľa vopred písomne požiadať Objednávateľa o súhlas na využívanie konkrétneho subdodávateľa. Zmeniť subdodávateľa môže poskytovateľ len s predchádzajúcim písomným súhlasom objednávateľa. Poskytovateľ zároveň v plnom rozsahu zodpovedá za to, aby jeho subdodávatelia boli zapísaní v registri partnerov verejného sektora, ak sa na nich táto povinnosť podľa zákona o registri vzťahuje. Akékoľvek sankcie uložené objednávateľovi a/alebo členom jeho štatutárneho orgánu v súvislosti s porušením povinností Poskytovateľa podľa predchádzajúcej vety je povinný zhotoviteľ v plnej výške nahradiť. Zoznam všetkých známych subdodávateľov v čase uzatvorenia tejto Zmluvy tvorí prílohu č. 10 tejto zmluvy. 

Článok X.
Licencie, autorské práva, zdrojový kód

1. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak akékoľvek plnenie poskytované v zmysle tejto Zmluvy spĺňa náležitosti autorského diela podľa zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov (ďalej len „autorský zákon“), Poskytovateľ udeľuje bezodplatne objednávateľovi dňom prevzatia autorského diela (servisnej služby) licenciu podľa  § 65 autorského zákona, a to výhradnú, neobmedzenú (bez časového a teritoriálneho obmedzenia), v najširšom možnom rozsahu uvedenom v § 19 ods. 4 autorského zákona (vrátane použitia diela alebo jeho časti na vytvorenie nového diela, spojenia diela alebo jeho časti s iným dielom) tak, aby Objednávateľ mohol autorské dielo používať a za týmto účelom ho poskytovať aj tretím osobám. Poskytovateľ zároveň udeľuje dňom prevzatia servisnej služby Objednávateľovi súhlas na postúpenie licencie a na udelenie súhlasu objednávateľom tretej osobe na použitie diela (sublicencia) v rozsahu udelenej licencie.
2. [bookmark: _Ref199452323][bookmark: _Ref199449792]V prípade, ak plnenie vytvorené Poskytovateľom spĺňa náležitosti počítačového  programu (vrátane zdrojového kódu, databáz a všetkej súvisiacej dokumentácie), Poskytovateľ udeľuje bezodplatne Objednávateľovi dňom prevzatia služieb licenciu/sublicenciu podľa ust. § 65 autorského zákona, a to nevýhradnú, po dobu trvania majetkových práv autora v zmysle §32 autorského zákona, teritoriálne obmedzenú na územie Slovenskej republiky a udelenú na všetky známe spôsoby použitia diela podľa § 19 ods. 4 autorského zákona (vrátane použitia diela alebo jeho časti na vytvorenie nového diela, spojenia diela alebo jeho časti s iným dielom) tak, aby Objednávateľ mohol dotknuté autorské dielo používať  a za týmto účelom ho poskytovať aj akýmkoľvek tretím osobám bez obmedzenia. Poskytovateľ zároveň udeľuje dňom prevzatia služieb, Objednávateľovi súhlas na postúpenie licencie a súhlas, aby Objednávateľ udelil tretej osobe súhlas na použitie autorského diela (sublicencia) v rozsahu udelenej licencie/sublicencie. Poskytovateľ je povinný vo vzťahu k zdrojovým kódom vytvoreným pri plnení tejto Zmluvy odovzdať Objednávateľovi ku dňu prevzatia služby  najaktuálnejšiu (použitú v produkčnom prostredí) verziu zdrojového kódu a s ním súvisiace vývojové a užívateľské prostredie a ďalšiu potrebnú systémovú, užívateľskú a technickú dokumentáciu vyžadovanú objednávateľom.
3. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby bol nositeľom všetkých práv k autorským dielam v rozsahu, v akom udelí Objednávateľovi licencie, resp. sublicencie k autorským dielam podľa tohto článku, a aby všetci autori, resp. spoluautori autorských diel a originálni nositelia majetkových práv k autorským dielam a inému duševnému vlastníctvu súhlasili s udelením licencií, resp. sublicencií, s postúpením licencií, resp. sublicencií a udelením sublicencií v zmysle týchto odsekov. Zároveň je povinný v plnom rozsahu vysporiadať ich nároky k autorským dielam tak, aby Objednávateľ mohol nerušene používať autorské diela v súlade s touto Zmluvou. Objednávateľ je oprávnený domáhať sa uspokojenia svojich nárokov vyplývajúcich z porušenia  tohto článku voči Poskytovateľovi bez časového obmedzenia. 
[bookmark: _Hlk55381226]Článok XI.
Záverečné ustanovenia

1. Právne vzťahy touto Zmluvou bližšie neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a iných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky.
2. Zmluvné strany sa zaväzujú, že vyvinú maximálne úsilie k odstráneniu prípadných sporov vyplývajúcich z tejto Zmluvy vzájomnou dohodou.
3. Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo zrušenie, budú riešené s konečnou platnosťou na príslušnom všeobecnom súde SR v zmysle platných právnych predpisov.
4. Ak nie je zmluvnými stranami pre určitú zmenu obsahu tejto Zmluvy dohodnuté inak, akékoľvek zmeny alebo doplnky tejto Zmluvy musia byť urobené formou písomných a očíslovaných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.  
5. Každá zmluvná strana má postavenie samostatného prevádzkovateľa a je povinná samostatne plniť povinnosti podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe týchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov), zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov a ich vykonávacích a ďalších súvisiacich predpisov.
6. V súvislosti s touto zmluvou zmluvné strany samostatne uzatvárajú podľa prílohy č. 7 aj Zmluvu o zabezpečení plnenia bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností podľa zákona č. 69/2018 Z.z. o kybernetickej bezpečnosti v platnom znení (ďalej len „zákon č. 69/2018 Z.z.“), ktorej predmetom je úprava práv a povinností Objednávateľa ako prevádzkovateľa základnej služby a Poskytovateľa ako tretej strany pri zabezpečení plnenia bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností podľa zákona č. 69/2018 Z.z. na výkon činností, ktoré priamo súvisia s prevádzkou sietí a informačných systémov pre prevádzkovateľa základnej služby.
7. V prípade, ak sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy ukáže (alebo sa neskôr stane) neplatným alebo neúčinným alebo neaplikovateľným, nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto Zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné. Zmluvné strany sa zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo neúčinné alebo neaplikovateľné ustanovenie novým ustanovením, ktoré zodpovedá pôvodne zamýšľanému účelu neplatného alebo neúčinného alebo neaplikovateľného ustanovenia, a to v lehote tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia výzvy jednej zmluvnej strany druhej zmluvnej strane.
8. Táto zmluva je vyhotovená v 2 vyhotoveniach, z ktorých každá zmluvná strana obdrží po jednom vyhotovení.
9. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že táto Zmluva bude zverejnená v zmysle ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 211/2000 Z.z.“), a to nepretržite počas existencie záväzkov vzniknutých z tejto Zmluvy, minimálne však po dobu stanovenú zákonom č. 211/2000
10. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.
11. Zmluvné strany prehlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto Zmluvy pred jej podpisom, právam a povinnostiam z nej vyplývajúcim porozumeli, ich prejav, ktorý prejavili určite a zrozumiteľne, je slobodný a vážny, s obsahom Zmluvy súhlasia,  na znak čoho ju podpisujú.


Zoznam Príloh:
Príloha č. 1 – Zoznam systémov a komponentov 
Príloha č. 2 – Profylaktická kontrola
Príloha č. 3 – Cenník
Príloha č. 4 – Zásady  dodržiavania BOZP a OPP
Príloha č. 5 – Zásady dodržiavania ochrany životného prostredia
Príloha č. 6 – Kontaktné osoby
Príloha č. 7 – Zmluva o zabezpečení plnenia bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností
Príloha č. 8 – Všeobecné pravidlá pre partnerské firmy dodávajúce OT infraštruktúru a softvér
Príloha č. 9 – Príklad výpočtu dostupnosti
Príloha č. 10 – Zoznam subdodávateľov



	V Bratislave dňa: 
	
	V .............. dňa: 

	Za Objednávateľa:

	
	Za Poskytovateľa:

	Ing. Adrián Jenčo, LL.M., MBA 
generálny riaditeľ 
MH Teplárenský holding a.s. 						 

	
	

	


Ing. Peter Kadlec
riaditeľ úseku IT
MH Teplárenský holding a.s.
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